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ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 15/2010/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 18 tháng 3 năm 2010 

QUYẾT ðỊNH 
Ban hành Quy ñịnh về khuyến khích ñầu tư bến bãi 

vận tải ñường bộ trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh 

 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 12/2009/Nð-CP ngày 12 tháng 02 năm 2009 của Chính 

phủ về quản lý dự án ñầu tư xây dựng công trình và Nghị ñịnh số 83/2009/Nð-CP 

ngày 15 tháng 10 năm 2009 của Chính phủ về sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Nghị 

ñịnh số 12/2009/Nð-CP ngày 12 tháng 02 năm 2009 của Chính phủ về quản lý dự án 

ñầu tư xây dựng công trình; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 108/2006/Nð-CP ngày 22 tháng 9 năm 2006 của Chính 

phủ quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi hành một số ñiều của Luật ðầu tư; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 124/2008/Nð-CP ngày 11 tháng 12 năm 2008 của Chính 

phủ quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi hành một số ñiều của Luật Thuế thu nhập 

doanh nghiệp; 

Xét ñề nghị của Sở Giao thông vận tải tại Tờ trình số 06/TTr-SGTVT ngày 18 

tháng 01 năm 2010, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy ñịnh về khuyến khích ñầu tư 

bến bãi vận tải ñường bộ trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh.  
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ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau mười (10) ngày, kể từ ngày ký 

và thay thế Quyết ñịnh số 83/2006/Qð-UBND ngày 08 tháng 6 năm 2006 của Ủy ban 

nhân dân thành phố ban hành Quy ñịnh về khuyến khích ñầu tư bến bãi vận tải ñường 

bộ trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh; bãi bỏ các quy ñịnh khác của Ủy ban nhân 

dân thành phố trái với Quyết ñịnh này. Các dự án ñầu tư bến bãi ñường bộ ñã có chủ 

trương ñầu tư trước ngày ban hành Quyết ñịnh này cũng ñược hỗ trợ theo quy ñịnh 

ban hành kèm theo Quyết ñịnh này. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân thành phố, Thủ trưởng các Sở, ban, 

ngành thành phố, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận, huyện, các tổ chức và cá nhân 

có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 KT. CHỦ TỊCH 
 PHÓ CHỦ TỊCH THƯỜNG TRỰC 

 Nguyễn Thành Tài 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

 

QUY ðỊNH 
Về khuyến khích ñầu tư bến bãi vận tải ñường bộ 

trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 15/2010/Qð-UBND 

ngày 18 tháng 3 năm 2010 của Ủy ban nhân dân thành phố) 

 

 

Chương I 

NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 

 

ðiều 1. Mục ñích 

Quy ñịnh khuyến khích ñầu tư bến bãi vận tải ñường bộ trên ñịa bàn thành phố 

Hồ Chí Minh nhằm thúc ñẩy phát triển nhanh và quản lý tốt quá trình ñầu tư hệ thống 

bến bãi vận tải trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh bằng các chính sách khuyến 

khích, huy ñộng các nguồn lực xã hội tham gia ñầu tư xây dựng, cung ứng dịch vụ 

bến bãi vận tải. 

ðiều 2. ðối tượng, phạm vi áp dụng 

1. Quy ñịnh này áp dụng cho các doanh nghiệp ñược thành lập theo pháp luật 

(sau ñây gọi là nhà ñầu tư) có ñăng ký kinh doanh trong lĩnh vực bến bãi vận tải 

ñường bộ khi tiến hành ñầu tư các bến, bãi vận tải ñường bộ ñược cơ quan có thẩm 

quyền cho phép.  

2. Khuyến khích các nhà ñầu tư nước ngoài ñầu tư các bến bãi vận tải ñường bộ 

tham gia ñầu tư theo hình thức Hợp ñồng xây dựng - chuyển giao - kinh doanh, Hợp 

ñồng xây dựng - kinh doanh - chuyển giao, Hợp ñồng xây dựng - chuyển giao theo 

danh sách các bến bãi vận tải ñường bộ ñược công bố kêu gọi ñầu tư hàng năm, kể cả 

các bãi ñậu xe ngầm dưới mặt ñất.   

3. Các trường hợp ñầu tư, khai thác sau ñây không thuộc diện ñối tượng áp dụng 

của Quy ñịnh này: 

a) Các bãi ñậu xe thuộc các ngành công an, quốc phòng sử dụng cho mục ñích 

an ninh, quốc phòng; 



6 CÔNG BÁO Số 25 - 01 - 4 - 2010

b) Các bãi ñậu xe chỉ phục vụ nội bộ trong khuôn viên các cơ quan hành chính 

sự nghiệp, doanh nghiệp, khu chế xuất, khu công nghiệp. 

ðiều 3. Chức năng và vị trí bến bãi vận tải ñường bộ 

1. Bến xe khách liên tỉnh là ñịa ñiểm có ñủ cơ sở vật chất kỹ thuật và dịch vụ 

phục vụ khách ñi và ñến trên các tuyến cố ñịnh, từ thành phố Hồ Chí Minh ñến các ñịa 

phương khác trên cả nước; ñược bố trí trên các trục cửa ngõ chính ra vào thành phố.  

2. Bến xe khách nội tỉnh là ñầu mối trung chuyển khách ñi xe buýt, nơi ñón, trả 

khách, tiếp chuyển khách của các tuyến xe buýt và các phương thức vận tải khác. 

3. Bến xe tải và trung chuyển hàng hóa là ñịa ñiểm lưu ñậu xe tải và cung ứng 

dịch vụ kho bãi, trung chuyển hàng hóa ñường bộ; ñược bố trí bên ngoài hoặc trên 

tuyến ñường vành ñai thành phố. 

4. Bãi ñậu xe nội ñô thành phố là ñịa ñiểm làm dịch vụ cung ứng chỗ ñậu và giữ 

hộ xe ô tô (có thể dành một phần diện tích nhỏ ñể giữ hộ mô tô, xe gắn máy hoặc 

thương mại dịch vụ khác), gồm các loại như nhà ñậu xe cao tầng, bãi ñậu xe trên mặt 

ñất; trên ñịa bàn các quận 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, Phú Nhuận, Bình Thạnh, Gò 

Vấp, Tân Bình và Tân Phú. 

5. Bãi ñậu xe tại cửa ngõ thành phố là ñịa ñiểm làm dịch vụ cung ứng chỗ ñậu 

và giữ hộ xe ô tô, mô tô, xe gắn máy tại các cửa ngõ ñể khách chuyển sang sử dụng 

phương tiện vận tải công cộng vào thành phố, hạn chế lưu lượng xe vào nội ñô; ñược 

bố trí nằm trên các trục ñường chính (quốc lộ, tỉnh lộ) tại ñịa bàn các quận 12, Bình 

Tân, Thủ ðức, huyện Hóc Môn, Củ Chi, Nhà Bè, Cần Giờ và Bình Chánh. 

6. Bãi kỹ thuật cho các phương tiện vận tải hành khách, hàng hóa ñể lưu ñậu, 

sửa chữa, bảo dưỡng xe; ñược bố trí ở khu vực ngoại thành, gần ñầu, cuối hành trình 

hoặc gần các ñầu mối giao thông thuộc các ñường vành ñai của thành phố. 

ðiều 4. Quản lý nhà nước 

Các nhà ñầu tư tham gia ñầu tư và khai thác bến bãi vận tải ñường bộ phải tuân 

thủ các quy ñịnh hiện hành của Nhà nước về ñầu tư, khuyến khích ñầu tư trong nước 

và các quy ñịnh chuyên ngành. 

 

Chương II 

QUY HOẠCH BẾN BÃI VẬN TẢI ðƯỜNG BỘ 

VÀ ðIỀU KIỆN THAM GIA ðẦU TƯ 
 

ðiều 5. Quy hoạch bến bãi vận tải ñường bộ 
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1. Quy hoạch sử dụng ñất dành riêng cho bến bãi vận tải ñường bộ phải gắn liền 

với các quy hoạch chung và quy hoạch chi tiết xây dựng ñô thị ñược duyệt, ñảm bảo 

quỹ ñất ñể khuyến khích ñầu tư. 

2. Sở Giao thông vận tải có trách nhiệm phối hợp với các sở, ban, ngành chức 

năng của thành phố và Ủy ban nhân dân các quận - huyện lập quy hoạch chi tiết 

(ngắn hạn và dài hạn) về bến bãi vận tải ñường bộ trình Ủy ban nhân dân thành phố 

phê duyệt và công bố ñể các nhà ñầu tư biết, tham gia ñầu tư, khai thác.  

3. ðối với các bãi ñậu xe ở nội ñô và các cửa ngõ thành phố, ngoài các ñiểm 

ñược quy hoạch, nhà ñầu tư có thể ñề xuất Ủy ban nhân dân thành phố xem xét chấp 

thuận cho ñầu tư tại các vị trí khác nếu xét thấy phù hợp với cảnh quan khu vực, 

không gây ách tắc giao thông, không làm ảnh hưởng ñến việc phát triển hệ thống hạ 

tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội khác. Nhà ñầu tư tự thu xếp ñể sử dụng ñất hợp pháp 

cho bến bãi vận tải ñường bộ theo quy hoạch công bố hoặc sử dụng ñất thuộc sở hữu 

của mình. 

ðiều 6. ðiều kiện tham gia ñầu tư 

ðể tham gia ñầu tư, nhà ñầu tư phải: 

1. Có ñăng ký kinh doanh ngành nghề theo ñúng nội dung ñầu tư.  

2. ðịa ñiểm ñầu tư ñã ñược Ủy ban nhân dân thành phố hoặc ủy quyền Sở Tài 

nguyên và Môi trường chấp thuận bằng văn bản; nếu cùng một ñịa ñiểm ñầu tư là ñất 

do Nhà nước quản lý và có từ 02 (hai) nhà ñầu tư trở lên ñăng ký tham gia thì phải tổ 

chức ñấu thầu ñể lựa chọn nhà ñầu tư theo quy ñịnh. 

3. Có ít nhất 30% vốn ñầu tư thuộc sở hữu của mình ñể thực hiện dự án và thu 

xếp ñủ số vốn ñầu tư còn lại.  

4. ðảm bảo các tiêu chuẩn kỹ thuật về xây dựng bến bãi, trong ñó tỷ lệ diện tích 

sử dụng làm bãi ñậu xe ñạt tối thiểu 70% quy mô bến bãi và tổ chức giao thông của 

bến bãi phải kết nối phù hợp với hệ thống giao thông khu vực; riêng ñối với bến xe 

khách liên tỉnh, tùy theo quy mô diện tích, phải bố trí một diện tích ñất phù hợp ñể 

làm bến ñầu mối trung chuyển khách ñi xe buýt, tối thiểu từ 1.000m2 ñến 2.000m2. 

5. Hoạt ñộng ñầu tư, kinh doanh theo ñúng mục tiêu mục ñích ñầu tư; sử dụng 

ñất theo ñúng các quy ñịnh chuyên ngành bến bãi vận tải ñường bộ. 

ðiều 7. Thủ tục ñầu tư 

Thủ tục ñầu tư ñược tiến hành theo ba bước: 
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Bước 1: Nhà ñầu tư phải ñược cơ quan có thẩm quyền chấp thuận ñịa ñiểm ñầu 

tư hoặc cho phép ñầu tư bằng văn bản theo quy ñịnh hiện hành và theo ñúng thời gian 

ñược quy ñịnh, nhưng không ñược quá 30 (ba mươi) ngày làm việc; ñồng thời thực 

hiện việc ñăng ký ngành nghề kinh doanh bến bãi vận tải ñường bộ theo ñúng mục 

tiêu ñầu tư. 

Bước 2: Sau khi có văn bản chấp thuận ñịa ñiểm ñầu tư hoặc cho phép ñầu tư 

theo quy ñịnh, nhà ñầu tư phải tiến hành lập Dự án ñầu tư xây dựng công trình trong 

vòng 180 (một trăm tám mươi) ngày; nếu quá thời gian này, nhà ñầu tư phải có văn 

bản báo cáo gửi Sở Kế hoạch và ðầu tư gia hạn thêm 90 (chín mươi) ngày nữa; 

trường hợp quá thời gian gia hạn thì văn bản chấp thuận ñịa ñiểm ñầu tư hoặc cho 

phép ñầu tư sẽ hết hiệu lực thực hiện. 

Bước 3: Nhà ñầu tư nộp hồ sơ ñầu tư theo quy ñịnh tại ðiều 8 Quy ñịnh này cho 

Sở Kế hoạch và ðầu tư thẩm ñịnh, cấp Giấy chứng nhận ñầu tư ñối với các dự án 

thuộc phạm vi ñược phân công, ủy quyền thực hiện hoặc trình Ủy ban nhân dân thành 

phố cấp Giấy chứng nhận ñầu tư ñể Nhà ñầu tư có cơ sở triển khai thực hiện ñầu tư. 

ðiều 8. Hồ sơ ñầu tư 

1. Trường hợp sử dụng nguồn vốn nhà nước: Thực hiện quản lý dự án ñầu tư và 

xây dựng theo các quy ñịnh hiện hành;  

2. Trường hợp sử dụng các nguồn vốn ngoài ngân sách nhà nước: Hồ sơ gồm có:  

a) Văn bản ñề nghị của nhà ñầu tư tham gia dự án bến bãi vận tải ñường bộ; 

b) Bản sao Giấy chứng nhận ñăng ký kinh doanh có ñăng ký ngành nghề kinh 

doanh bến bãi vận tải ñường bộ; 

c) Dự án ñầu tư xây dựng công trình kèm theo: 

- Văn bản chấp thuận ñịa ñiểm ñầu tư hoặc cho phép ñầu tư theo quy ñịnh; 

- Văn bản thỏa thuận của Sở Giao thông vận tải về phương án tổ chức giao 

thông phù hợp với hệ thống giao thông khu vực; 

- Văn bản thẩm ñịnh Thiết kế cơ sở dự án ñầu tư của Sở Giao thông vận tải; 

d) Năng lực tài chính: Nhà ñầu tư chứng minh nguồn tài chính thực hiện dự án 

thông qua văn bản: 

- Báo cáo tài chính của chủ ñầu tư có xác nhận của tổ chức kiểm toán trong 02 

(hai) năm gần nhất (ñối với doanh nghiệp ñang hoạt ñộng trên 02 năm); 
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- Trường hợp doanh nghiệp mới thành lập thì phải có báo cáo thực hiện góp vốn 

hoặc biên bản cam kết góp vốn của các thành viên trong công ty kèm theo chứng từ 

chứng minh vốn góp và chịu trách nhiệm về nội dung các báo cáo này; 

- Văn bản của tổ chức tín dụng thỏa thuận cho vay vốn ñể thực hiện dự án ñầu tư. 

 

Chương III 

CÁC HÌNH THỨC ðẦU TƯ VÀ 

NGHĨA VỤ, QUYỀN LỢI CỦA NHÀ ðẦU TƯ 

 

ðiều 9. Nghĩa vụ của nhà ñầu tư 

1. ðảm bảo thời gian ñầu tư theo tiến ñộ ñã ñăng ký với cơ quan quản lý nhà 

nước. Dự án ñầu tư phải ñược khởi công xây dựng trong vòng 12 (mười hai) tháng, 

kể từ ngày ñược cấp có thẩm quyền chấp thuận ñầu tư dự án theo quy ñịnh tại ðiều 7 

Quy ñịnh này thông qua Giấy chứng nhận ñầu tư; quá thời hạn trên, nếu không ñược 

cơ quan có thẩm quyền cho phép gia hạn bằng văn bản, dự án ñương nhiên không còn 

giá trị thực hiện.  

2. Chấp hành ñầy ñủ các nghĩa vụ ñược quy ñịnh theo pháp luật ñầu tư hiện 

hành tại Việt Nam, Luật Thuế thu nhập doanh nghiệp và các văn bản quy phạm pháp 

luật hiện hành trong và sau ñầu tư. 

3. Không sử dụng các bến bãi ñường bộ ñã ñầu tư theo bản Quy ñịnh này vào 

mục ñích khác, trái với mục ñích của dự án. 

ðiều 10. Quyền lợi của nhà ñầu tư 

1. ðược hưởng chế ñộ ưu ñãi ñầu tư theo pháp luật ñầu tư hiện hành tại Việt 

Nam và các quy ñịnh khác của pháp luật có liên quan. 

2. ðược cấp giấy chứng nhận ñầu tư có ghi số vốn vay ñược hỗ trợ, lãi vay hỗ 

trợ và thời gian hưởng hỗ trợ của nhà ñầu tư ñược ưu ñãi theo khoản 6 ðiều này. 

3. ðược khai thác bến bãi vận tải ñường bộ theo thời hạn quy ñịnh, thuê ñất của 

cơ quan nhà nước có thẩm quyền. ðối với các ñịa ñiểm ñược quy hoạch làm bãi ñậu 

xe là ñất do nhà nước quản lý, nhà ñầu tư có thể thuê ñất ñể xây dựng bến bãi vận tải 

ñường bộ theo ñơn giá hiện hành của thành phố và không ñược hỗ trợ lãi vay. 

4. ðược miễn nộp tiền chuyển mục ñích sử dụng ñất ñối với các dự án sử dụng 

ñất nông nghiệp ñể xây dựng bến bãi vận tải ñường bộ trong thời hạn ñược Ủy ban 

nhân dân thành phố chấp thuận ñầu tư. 
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5. Trong trường hợp vị trí bến bãi chưa có ñường giao thông ra vào, sau khi nhà 

ñầu tư thực hiện xong công tác giải phóng mặt bằng cho dự án và bàn giao phần diện 

tích ñất ñể xây dựng ñường, nhà nước sẽ ñầu tư xây dựng hạ tầng giao thông và hoàn 

trả chi phí bồi thường giải tỏa phần diện tích ñất làm ñường cho nhà ñầu tư.   

6. Chính sách hỗ trợ lãi vay của thành phố: 

Các dự án hoàn thành ñưa vào vận hành, khai thác trước năm 2016, nhà ñầu tư 

ñược ngân sách thành phố hỗ trợ lãi vay trong thời gian vay vốn nhưng tối ña không 

quá 10 (mười) năm như sau: 

a) Hỗ trợ 10%/năm ñối với các dự án ñầu tư xây dựng bãi kỹ thuật hậu cần cho 

xe buýt, bến ñầu mối trung chuyển khách ñi xe buýt có quy mô: 

- Bãi kỹ thuật cho các phương tiện vận tải hành khách bằng xe buýt có diện tích 

ñất tối thiểu là 10.000m2 tại các quận 2, quận 7, quận 8, quận 9, quận 12, Bình Tân, 

Thủ ðức, huyện Hóc Môn, Củ Chi, Cần Giờ và Bình Chánh và 2.000m2 ñối với các 

quận còn lại. Các trường hợp bãi có diện tích nhỏ hơn Quy ñịnh này phải ñược sự 

chấp thuận của Ủy ban nhân dân thành phố bằng văn bản. 

- Bến xe khách nội tỉnh có diện tích ñất tối thiểu là 1.000m2. 

b) Hỗ trợ 9%/năm ñối với các dự án ñầu tư bến xe tải và trung chuyển hàng hóa, 

bãi kỹ thuật cho các phương tiện vận tải hàng hóa có quy mô diện tích ñất tối thiểu là 

20.000m2.  

c) Hỗ trợ 8%/năm ñối với các dự án ñầu tư bến xe khách liên tỉnh, bãi ñậu xe 

cao tầng hoặc trên mặt ñất trong nội ñô thành phố, bãi ñậu xe tại cửa ngõ thành phố, 

có quy mô: 

- Bến xe khách liên tỉnh có diện tích ñất tối thiểu là 10.000m2. 

- Bãi ñậu xe cao tầng hoặc trên mặt ñất ở nội ñô thành phố có diện tích ñất tối 

thiểu là 1.000m2 trên ñịa bàn các quận 1, quận 3, quận 4, quận 5, quận 6, quận 10, 

quận 11, Phú Nhuận, Bình Thạnh và có diện tích ñất tối thiểu là 2.000m2 trên ñịa bàn 

các quận 2, quận 7, quận 8, quận 9, quận Gò Vấp, quận Tân Bình và quận Tân Phú. 

- Bãi ñậu xe tại cửa ngõ thành phố có diện tích ñất tối thiểu là 3.000m2. 

d) Số vốn vay ñược hỗ trợ là phần chênh lệch chi phí ñầu tư với phần vốn ñầu tư 

thuộc sở hữu của nhà ñầu tư, gồm các hạng mục: 

- Chi phí ñầu tư ñối với diện tích sử dụng làm bãi ñậu xe từ 70% trở lên kể cả phần 

diện tích cao tầng; diện tích này tính trên diện tích ñất bến bãi ñường bộ ñầu tư thực tế.  
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- Chi phí các hạng mục xây dựng ñường, hạ tầng kỹ thuật (bao gồm hệ thống 

cấp thoát nước, cấp ñiện, chiếu sáng, cây xanh, nhà bảo vệ, nhà vệ sinh, vỉa hè). 

- Chi phí bồi thường, giải phóng mặt bằng trong trường hợp ñịa ñiểm ñầu tư là 

ñịa ñiểm thuộc quy hoạch ñược công bố và không thuộc sở hữu của nhà ñầu tư. 

ðiều 11. Về thủ tục ghi kế hoạch và giải ngân tiền hỗ trợ 

1. Sở Kế hoạch và ðầu tư có trách nhiệm ghi kế hoạch hàng năm số vốn hỗ trợ 

cho nhà ñầu tư ñã ñược Ủy ban nhân dân thành phố cấp Giấy chứng nhận ñầu tư 

theo khoản 2 và khoản 6 ðiều 10 Quy ñịnh này, sau khi công trình hoàn thành ñưa 

vào sử dụng. 

2. Sở Tài chính thành phố, Kho bạc Nhà nước thành phố thực hiện việc thanh 

toán tiền hỗ trợ một phần lãi vay cho nhà ñầu tư, có trách nhiệm: 

a) Hướng dẫn, tiếp nhận các thủ tục ñăng ký, nhận tiền hỗ trợ; thẩm tra hồ sơ và 

thanh toán tiền hỗ trợ. 

b) Thu hồi tiền hỗ trợ trong trường hợp nhà ñầu tư ñược hưởng hỗ trợ không 

thực hiện ñúng chức năng kinh doanh bến bãi vận tải ñường bộ. 

 

Chương IV 

TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

 

ðiều 12. Thủ trưởng các sở - ngành thành phố, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các 

quận - huyện có trách nhiệm giải quyết các thủ tục liên quan ñến ñầu tư bến bãi vận 

tải ñường bộ cho các nhà ñầu tư ñúng thời gian quy ñịnh. 

ðiều 13. Giao Sở Giao thông vận tải theo dõi tổng hợp, báo cáo tình hình thực 

hiện, ñề xuất biện pháp giải quyết các vướng mắc và những nội dung cần ñiều chỉnh 

(nếu có) trong quá trình thực hiện Quy ñịnh này, trình Ủy ban nhân dân thành phố 

quyết ñịnh./. 
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